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شيشۀ عطرزُجاجَـةُ عِـطْر:دريافت کرد )مضارع: يسَْتلَِمُ(اسِْتَلَمَ:

روزه صَـوْم:بِسمِ اللّٰهِ الرَّحمٰنِ الرَّحيمِبَسْمَلةَ:

عطر زد )مضارع: يعَُطِّرُ(عَطَّـرَ:ياد گرفت )مضارع: يتَعََلَّمُ(تعََلَّمَ:

جشن عروسیحَفْلَـةُ زَواج:

»حَفْلـَةُ ميلاد: جشن تولدّ«

تغيير داد )مضارع: يغَُـيِّـرُ(غَـيَّـرَ:

سرزنش کرد )مضارع: يلَومُ(لامَ:

دور کرد، دفع کرد، پرداخت دَفَعَ:

)مضارع: يدَْفعَُ / مصدر: دَفعْ(
نـمونهمِثالـيّ:

شلوغمُـزدَحِـم:مردودراسِـب:

پروندهمِلَفّ:بستریراقِـد:

نامَ:بورائِـحَـة:
خوابيد )مضارع: يـَنامُ/ 

مترادف: رقَـَدَ(

فعّال، با  نشاط نشَيط:مردود شد )مضارع: یرَسُبُ(رَسَبَ:

و عبارت است ازوَ هيَ:رحمترَوْح:

الَْمُعْجَم: )21 کلمۀ جدید(

رْسُ السّادِسُ اَلدَّ
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تغَْـییرُ الْحَیـاةِ

راسيُّ الجَْديدُ وَ ذَهَبَ تلَاميذُ القَْريةَِ إلِیَ المَْدرسََةِ. کانتَِ القَْریةَُ صَغیرةًَ  ابِتدََأَ العْامُ الدِّ

فُّ مُزدَحِمـاً. قالتَِ المُْـدَرِّسَـةُ  فِّ الراّبِـعِ. کانَ الصَّ وَ جَمیلةًَ. دَخَلتَِ المُْدَرِّسَةُ فِـي الصَّ

للِبَْنــيـنَ: »اجِْلسِوا عَلیَ اليَْميِن.« وَ قالتَْ للِبَْناتِ: »اجِْلِسْنَ عَلیَ اليَْسارِ.«

؛ 
1
نَـةِ المْاضیةِ هيَ شاهَدَتْ تلِميذَةً راسِبَةً بِاسْمِ »سارة«. رسََبَـتْ »سارة«  عِـندَهـا فِـي السَّ

ها لـِلِاطِّلاعِ عَلیٰ ماضيها.  فحََزنِتَْ وَ ذَهَبَتْ لمُِشاهَدَةِ مِلفَِّ

نَـةِ الْوُلـیٰ: هيَ تلِميذَةٌ جَيِّــدَةٌ جِ ــدّاً. تکَْتـُبُ واجِبـاتـِها جَـيِّـداً. هيَ  في مِلفَِّ الـسَّ

نشَيطـَةٌ و ذکَـيَّـةٌ. 

ها راقِدَةٌ فِي المُْستشَفیٰ. نَةِ الثاّنيَةِ: هيَ تلِميذَةٌ جَيِّدَةٌ جِدّاً. لکِٰنَّها حَزينَـةٌ. أمُُّ وَ في مِلفَِّ السَّ

نَةِ. هيَ حَزينَـةٌ جِدّاً. نَةِ الثاّلثِـَةِ: هيَ فـَقَـدَتْ والدَِتـَها في هٰذِەِ السَّ وَ في مِلفَِّ السَّ

. فِّ راسَةَ وَ لا تحُِبُّ المَْدرسََةَ وَ تنَامُ فِـي الـصَّ نَةِ الراّبِعَةِ: هيَ ترَکََتِ الدِّ وَ في مِلفَِّ السَّ

الَمُْدَرِّسَةُ لامَتْ نـَفْـسَـها وَ غَـيَّـرتَْ طرَيقَـةَ تدَريسِـها.

ةٍ في حَفْلـَةِ ميلادِ المُْدَرِّسَةِ، جَلبََ التَّلاميذُ هَدايا لهَا وَ جَلبََتْ سارة لـِمُدَرِّسَتِـها هَديَّةً  بعَدَ مُدَّ

ها، فيها قلَيلٌ مِنَ العِْطرِ، فضََحِكَ التَّلاميذُ؛ في وَرقَةَِ صَحيفَةٍ. کانتَِ الهَْديَّةُ زجُاجَةَ عِطرِ أمُِّ

»
2
فقَالتَِ المُْدَرِّسَةُ للِبَْنيَن: »لا تضَْحَکوا

 .»
3
وَ قالتَْ للِبَْناتِ: »لا تضَحَکْـنَ

الَمُْدَرِّسَةُ عَطَّرتَْ نفَْسَـها بِذٰلكَِ العِْطرِْ. 

در  ساره  الـْماضیةِ:  نَةِ  السَّ فِـي  عِندَها  سارة  1ــ  رسََبَتْ 
اینکه ساره،  )توضیح  او مردود شد.  نزد  سال گذشته 

دانش آموز همین معلّم در سال گذشته اش بوده است.(

2ــ و 3ــ لا تَضْحَکوا، لا تَضحَکْـنَ: نخندید
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جاءَتْ سارة عِندَ مُدَرِّسَتِـها وَ قالتَْ:

»رائحَِتـُكِ مِثلُ رائحَِـةِ أمُّـي.« 

عَتِ المُْدَرِّسَـةُ سارة؛ فـَصارتَْ تلِميذةً مِثاليّـةً، وَ بعَدَ سَنَواتٍ؛ اسِْتلَمََـتِ المُْدَرِّسَةُ  شَجَّ

رسِالةًَ مِنْ سارة، مَکْتوباً فيـها:

»أنَتِ أفَضَلُ مُعَلِّمَةٍ شاهَدْتهُا في حَياتي. أنَتِ غَـيَّـرتِْ مَصيري. أنَاَ الْنَ طبَيبَةٌ.« 

ةٍ، اسِْتلَمََـتِ المُْدَرِّسَةُ رسِالـَةً أخُْـریٰ مِنَ الطَّبيبَـةِ سارة؛ طلَبََتْ مِنْـهَـا الحُْضورَ  وَ بعَدَ مُدَّ

في حَفلةَِ زَواجِـها وَ الجُْلوسَ في مَکانِ أمُِّ العَْروسِ. 

عِندَما حَضَرتَْ مُدَرِّسَتـُها في حَفلةَِ زَواجِـها؛ قالتَْ لـَها سارة: 

»شُکراً جَزيلاً يا سَيِّدَتي؛ أنَتِ غَيَّـرتِْ حَياتـي.«

فقَالتَْ لـَهَا المُْدَرِّسَةُ: 

»لا؛ يا بِنتـي، أنَتِ غَيَّـرتِْ حَياتـي؛ فـَعَرفَتُْ کَيفَ أدَُرِّسُ.«

با توجّه به متن درس، پاسخ درست را انتخاب کنید.

عَلیَ اليَْسارِ           عَلیَ اليْمَيِن          1. أيَنَ جَلسََتِ البَْناتُ؟  

لـِوالدَِةِ سارة     لـِوالدِِ سارة          2. لـِمَنْ کانتَْ زجُاجَـةُ العِْطرِْ؟ 

فِـي السّادِسِ  فِـي الراّبِـعِ         3. في أيَِّ صَفٍّ کـانتَْ سارة راسِبَـةً؟ 

زجُاجَةَ عِطرٍ   صَحيفةً جِداريَّةً   ةُ سارة لـِمُدَرِّسَتِـها؟  4. ماذا کانتَْ هَديّـَ

5. أَ کانتَِ الهَْدايا بِـمُناسَبَةِ حَفلةَِ المْيلادِ؟       نـَعَـم                            لا              
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فِـعْـلُ النَّهْـي  )يا أوَلادُ، لا تـَفْـعَـلـوا(، )يا بنَاتُ، لا تـَفْـعَـلْـنَ( 

                       )يا وَلَدانِ، لا تـَفْـعَـلـا(، )يا بِنتانِ، لا تـَفْـعَـلـا(

 فِعْلُ النَّهْـي )2(

يا زمَُلائـي، رجَاءً، لا تنَْزلِـوا؛ اصِْعَدوا.

.............................................................................................

يا زمَيلانِ، رجَاءً، لا تـَنْـزلِـا ؛ اصِْـعَـدا.

.............................................................................................

يا زمَيلاتـي، رجَاءً، لا تنَْزلِـْنَ؛ اصِْعَدْنَ.

.............................................................................................

يا زمَيلتَانِ، رجَاءً، لا تـَنْـزلِـا ؛ اصِْـعَـدا.

.............................................................................................
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در اين درس با فعل نهی آشنا می شويد.

به فرق ميانِ فعل های مضارع و نهی توجّه کنيد و ترجمۀ آنها را یاد بگیرید.

فعل نهیفعل مضارعشخص

تـَفْـعَلـونَ

)جمع مذکّر مخاطب(

د.
هی

ی د
 م

ام
نج

ا
لا تـَفْـعَلوا

د.
هی

ند
م 

جا
ان

تـَفْـعَلْـنَ

)جمع مؤنثّ مخاطب(
لا تـَفْـعَلْنَ

تـَفْـعَلـانِ

)مثنّی مذکّر مخاطب(

)مثنّی مؤنثّ مخاطب(

لا تـَفْـعَلـا

فرق میان فعل مضارع منفی و فعل نهی را بیابید.

      لا تجَْلِسُ: نـمی نشينی    لا تجَلِسْ: ننشين

  لا تـَذْهَبـونَ: نـمی رويد    لا تـَذْهَبـوا: نرويد

لا تـَرجِْعینَ: بر نـمی گردی    لا تـَرجِعي: بر نگرد
    لا تـَتْـرکُْـنَ: رها نـمی کنيد    لا تـَتْـرکُْنَ: رها نکنيد1

  لا تنَْـزلِانِ: پايين نـمی آييد    لا تنَْـزلِا: پايين نياييد

نيم
بدا

ترجمه کنید.

جَرِ فِـي اللَّيلِ. ......................................................................................................................لا تـَرقْـُدوا تحَتَ الشَّ

......................................................................................................................يا أخََـواتـي، لا تغَْضَبْـنَ عَلیٰ أحََـدٍ.

......................................................................................................................يا وَلدَانِ، لا تضَحَکا بِصَوتٍ مُرتفَِعٍ

1ــ تشخيص معنای فعل هايی مانند لا تفَْعَلـْنَ فقط در جمله امکان دارد؛ مثال: 

    )رجَاءً؛ لا تفَْعَلـْنَ: لطفاً انجام ندهيد.( / )لمِاذا لا تفَْعَلـْنَ شَيئا؟ً چرا کاری انجام نـمی دهيد؟(
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اَلتَّمارين

لُ: 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

توضيحات زير مربوط به کدام واژۀ جدید از درس است؟

................................................ ابِ لـِفَريضَةٍ دينيَّةٍ.  1. الَِامْتِناعُ عَنِ الطَّعامِ وَ الشَّ

................................................ خصُ الَّذي يحُِبُّ الـْعَمَلَ وَ يحُاوِلُ کَثيـراً.  2. الَشَّ

................................................ 3. صِفَةٌ للِمَْکانِ المَْملوءِ بِالشَخاصِ وَ الْشَیاءِ. 

................................................ 4. الَطاّلبُِ الَّذي لا يـَنْجَحُ فِـي الْامِْتِحاناتِ. 

................................................ 5. اجِتِماعُ جَمْعٍ مِنَ النّاسِ لـِفَـرَحٍ عَظیمٍ. 

2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد.

لا تـَذْهَبْ مِنْ هُنا.

..............................................................................................

بـي مِنْ هٰذَا المْاءِ.  لا تشََْ

..............................................................................................
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لا تکَْشِفوا عُيوبَ أصَدِقائـِکُم.

..............................................................................................

لا تجَْلِسْنَ هُناكَ؛ اجِْلِسْنَ هُنا.

..............................................................................................

3 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

آيات زير را ترجمه، سپس فعل های ماضی، مضارع، امر و نهی را معلوم کنيد. 

فَرَجِ.
ْ
عْمالِ إلىَ الِله  انتِْظارُ ال

َ ْ
حَبَّ ال

َ
سوا مِن رَوْحِ الِله؛ فَإنَّ أ

َ
فَرَجَ وَ لا تَيأْ

ْ
1. انِْتَظِرُوا ال

مامُ عَلـيٌّ 
ْ

الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

عراف: 47
ْ

ـالِـمـيـنَ ﴾  الَ
ّ
ـقَـوْمِ الـظ

ْ
ـنـا مَـعَ ال

ْ
2. ﴿ رَبَّـنـا لا تـَجْـعَـل

.................................................................................................................................................................................................................................................

عراف: 19
ْ

جَرَةَ ﴾ الَ
َ
3. قالَ اللّٰهُ لِدَمَ وَ حَوّاءَ : ﴿ لا تـَقْـرَبا هٰذِهِ الشّ

.................................................................................................................................................................................................................................................

هُ لـَكُم عَدوٌّ مُبيـنٌ ﴾  یس: 60 يطانَ إنّـَ 4. ﴿ لا تَعْـبُـدُوا الشَّ

.................................................................................................................................................................................................................................................

ل: 10 مِّ مُزَّ
ْ
5. ﴿ وَ اصْـبِـرْ عَـلىٰ مـا يـَقـولـونَ ... ﴾ الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

6. ﴿ وَ اشْـکُـروا نـِعـمَـةَ الِله ... ﴾ الَنَّحْل: 114

.................................................................................................................................................................................................................................................
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کَـنْـزُ الْـحِـکـمَـةِ

بخوانيد و ترجمه کنيد1.

1. لاتـَنـْظُـروا إِلـىٰ کَـثـْرَةِ صَـلاتـِهِـم وَ صَـومِـهِـم 
ـحَـجِّ

ْ
وَ کَـثـْرَةِ ال

داءِ 
َ
أ وَ  ـحَديثِ 

ْ
ال صِدْقِ  إِلىٰ  انـْظُـروا  وَلـٰکِـنِ   ...

مـانـَةِ.
َ ْ
ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................................................

ـرْ إلـىٰ ما قـالَ وَ لا تـَنـْظُـرْ إِلىٰ مَـنْ قـالَ.
ُ
2. انُـْظ

.................................................................................................................................................................................................................................................

دَبِ.
َ
ـأ

ْ
ـجَـهْـلِ وَ لا ميـراثَ کَـال

ْ
3. لا فَـقْـرَ کَـال

.................................................................................................................................................................................................................................................

4. مَنْ دَفَـعَ غَضَبَـهُ، دَفَـعَ الُله عَنهُْ عَذابهَُ.

.................................................................................................................................................................................................................................................

لُ وَ الرّابِعُ مِن رسَولِ اللّهِ  وَ الْحَديثُ الثّاني وَ الثّالثُِ مِنْ أمَيراِلْمؤمِنيَن عَلـيٍّ  1ــ الَْحَديثُ الْوََّ
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آیه، حدیث، شعر یا سخنی زیبا بیابید که با پیام اخلاقی متن درس هماهنگ باشد.

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................................

نيد
ق ک

حقي
ت
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ذي حَـولَ المَْدينَـةِ؟ 1. هَلْ تعَلمَُ أنََّ السّـورةََ بِـمَعنَی الـْجِدارِ الّـَ

النَّملِ فيـها  التَّوبةَِ، وَ سورةََ  بِـالبَْسمَلةَِ إلّا سورةَ  تبَدَأُ  وَرِ  أنََّ كُلَّ السُّ 2. هَلْ تعَلمَُ 

بسَمَلتَانِ؟

 الَْقُرآنیّات
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3. هَلْ تعَلمَُ أنََّ سِتَّ سُوَرٍ بِـاسْمِ سِتَّةِ أنَبياءَ؟ 

د وَ نوح. وَ هيَ سُوَرُ يونسُ وَ هود وَ يوسُف وَ إبراهيم وَ مُحَمَّ

4. هَلْ تعَلمَُ أنََّ خَمسَ سُوَر1ٍ تبَدَأُ بِـفِعلِ »قلُْ«؟

وَ هيَ الجِْنُّ وَ الكْافِرون وَ التَّوحيدُ وَ الفَْلقَُ وَ النّاسُ.

1ــ برای چهار سوره از پنج سورۀ ذات القلاقل )دارای قُلْ( خوّاصی برشمرده اند.
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